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FELELŐS SZERKESZTŐ 

D r . G A A L E N D R E 
Megjelenik minden vasárnap. 
Kéziratok nem adatnak vissza. 

Szerkesztőség és kiadóhivatal: 
Dr (iaal Endre lakásán (Szvoboda József-ház,  Csík 
szereda), hová a lap szellemi részét illető közle 
menyek, hirdetések, előfizetési  dijak stb. küldendők 

Hirdetési dijak előre fizetendők. 

Kárörvendők. 
„Klmeiték fiaskója"  — természe-

tesen a párisi pénzpiaczon. Hogy „Klme-
iték* ez esetben „Magyarország"-ot je-
lent, s hogy ha őket valóban vereség 
érte volna Parisban, hát az a nemzet 
szégyene és veresége, — a kárörvendő 
ellenzéki újságok portáján erről szí-
vesen megfeledkeznek. 

Kölcsönt nem a konuáuyok szép 
szeméért aduak, s reáis péuzpiaczokon 
nem azért tagadnak meg, inert egyik 
vagy másik miniszternek nem tetszik az 
orra állása. A kölcsönt maga az ország 
kapja : annak természeti gazdasága, hi-
tele, rendezett pénzügyi viszonyai, szolid 
tUzálló intézményei, általános politikai 
helyzete. 

Az általános politikai kelyzet nagy 
sulylyal esik a megítélés mérlegébe. 
Szegényebb ország is könnyebben kap 
pénzt, ha viszonyai rendezettek, mint 
oly gazdag ország, a mely forradalom, 
államcsíny, vagy másforma  politikai fel-
fordulás  előestéjén áll. 

Ha tehát a koalieziós kormány ide-
jében „minden készen volt", holott — 
ellenzeki híresztelés szerint '"Khueuék" 
előtt a franezia  pénzemberek vasládái 
irgaluiatlamul becsukódtak : ennek csak 
egy magyarázata lehet, — az ország 
általános politikai helyzetét a párisi 
pénzpiacz akkor rózsásabb színben látta; 
most pedig egyszerre felhősnek,  végleg 
elborultnak, vigasztalanul s ö t é t n e k 
nézi. 

Nem kell hozzá élesebb szem, sem 
a megfigyelésnek  finomabb  műszerei, a 
mivel a pénzvilág mindenütt és min-
denhol rendelkezik, ezek nélkül is lát-
ható, hogy az ország általános politikai 
állapota aligha rosszabb ma, mint akkor 
volt, mikor a kölcsön tárgyában a meg-
előző kormány részéről franezia  pénz-
ügyi körökkel, a bevezető tártaiások 
megindultak. 

Akkor átmeneti kormány vezette az 
ország ügyeit, a melyről maga a trón-
beszéd jelentette ki, hogy csak a szál-
láskészitője egy későbbi, állandóbb jel-
legű kormányzatnak. 

Ma oly kormányunk van, a melynek 
fent  is, lent is hosszabb életet í: állan-
dóbb berendezkedést szántak. 

Akkor különböző programmu és el-
lentétes törekvésű pártok ad hoc szö-
vetségére támaszkodhatott a kormány. 
Nyílt színen e pártok leküzdeni lát-
szottak, az egymás kedvéért lemondtak 
fő  és jellemző törekvéseik megvalósi-
táaárói. A kulisszák mögött azonban a 
szövetkezett pártok mindegyike a ki-
zárólagos h a t a l o m r a tört, s a többi 
iránt legfelebb  azt a testvéries érzést 
táplálta, hogy szívesen veszi, ha a többi 
párt feladja  külön életét s felszívódik 
őbenne. 

Most egységes párt áll a kormány 
háta mögött; egy akaraton lévő, fe-

gyelmezett minden izében összeforrott 
párt, amely kormányzásra mindig alkal 
masabb a százfelé  huzó pártok laza szö-
vetségénél. 

Akkor egy világháború veszedelme 
lebegett az országok feje  felett.  Nagy 
volt a nemzetközi feszültség,  nagy volt 
az európai bizonytalanság. 

Ma még a török-bolgár, vagy görög-
török konfliktus  közeli lehetősége sem 
mozdítja ki a világot álmos nyugalmá-
ból. A pénzpiaezok idegessége kisebb 
mint bármikor. S a magyar pénzügyi 
viszonyok sem rosszabbak, mint akkor 
voltak, mikor korona és nemzet — mind-
kettő a maga hadállásában — farkas-
szemet nézett egymással, a dinasztiával 
való csendes háboruviselés lovat adott 
valamennyi belföldi  és külföldi  ellensé-
günk alá. 

Szóval, Magyarország politikai hely-
zete, hitelképessége ma talán jobb, de 
bizonyára nem rosszabb, mint az előbbi 
kormányzat idejében volt. — A frattcia 
tőke tehát aligha hivatkozhatik arra, 
hogy a mai Magyarország rosszabb adósa 
volua, mint az, a mely részint a dinasz 
tiával, részint Ausztriával és a nemze-
tiségekkel való szakadatlan konfliktus-
nak oly sok csiráját hordozta magában. 

A „Journal dez Debats" megteszi 
nekünk azt a szívességet, hogy feltUnő, 
szinte cinikus nyíltsággal vallja be a 
francia  pénzpiac megváltozott viselke-
désének valódi okait. Ellenzéki újságok, 
előttünk érthetetlen buzgósággal és még 
érthetetlenebb diadalérzettel nyomatják 
le a fraucia  újságok cikkét, holott e 
cikk minden sora megcáfolja  azt a fel-
tevést, mintha „Khueuékat" pénzügyi 
természetű fiaskó  érte volna. A „Jour-
nal des Debats", általunk hálával és 
köszönettel fogadott  cikke után még a 
vak is látni fogja,  hogy nem pénzügyi 
okokból vált bűnössé és tartózkodóvá 
a francia  töke Magyarország iránt, ha-
nem tisztán politikaiakból. — S a kor-
mánynak csak becsületére válik, ha a 
francia  milliókról inkább lemondott, 
mintsem idegen tőkének megengedte 
volna a jogot, hogy a busás financiális 
nyereség, tehát jó és biztos üzlet hasz-
nai mellett, még más, illetéktelen hasz-
not is vágjon zsebre: azt tudniillik, 
bogy akarva, nem akarva befolyást  gya-
koroljon belső politikánkta, úgyszintén 
politikánk nemzetközi vonatkozásaira. 

A francia  újság Madame sans gene 
módjára kikottyantja, hogy „a Briand-
kormány megbocsáthatatlan vétket kö-
vetett volna el, ha megengedte volna, 
hogy a megtakarított francia  tőke ki-
szolgáltassák a hármasszövetségnek." 
S hogy a francia  kormány, a munka-
párt győzelme folytán  tisztán látta, hogy 
a mi a készülődéseket és a nagy poli-
tikát illeti, Budapest és Bécs egy. 

Valóban, értékes beismerések ! Min-
denesetre, matematikai bizonyossággal 
következik belőle két dolog: először 

az, hogy a koalíció idejében a francia 
közvéleménynek nem volt oly ideges 
í'élelme, mint most, hogy a francia  tőke 
a hármasszövetség céljainak lesz kiszol-
gáltatva. Következik belőle másodszor 
az, hogy a koalíciós kormány idejében, 
bár ad hoc a dualizmus törvényes alap-
jára állott még maga a függetlenségi 
párt is, a francia  közvélemény nem volt 
benne oly biztos, mint ma, hogy a há-
ború és a külügyi politika kérdéseiben 
„Budapest és Bécs egy." 

A „Journal des Debats" különben 
elég kegyes hozzánk. Elárulja, — a mit 
a kölcsönügy sikertelensége oly ho-
mályba burkolt, — hogy mi magyarok 
végtelenül rokonszenvesek vagyunk neki 
s hogy e kiváló újság is óhajtja, vajha 
köztünk és a franciák  között a „Iegba-
rátságosabbá váljanak a kötelékek." 

E platonikus szerelmi nyilatkozat 
ugyan egymagában aligha mossa el a 
komoly és helytálló pénzügyi okok nél-
kül elrontott kölcsönügynek a keserű 
utóizét, De azért örülünk neki és szi-
vünkből viszonozzuk. 

Nem tehetünk azonban róla, ha tör-
ténelmi emlékek jutnak eszünkbe a 
franezia  szimpátiák egy közös jellern-
voanásáról: mindig akkor lángolt ez fel 
leginkább a francziák  szivében, a mi-
kor politikai számkivetésükben helyet 
jutattak nekünk is. S legtöbbször akkor, 
a mikor gyöngíteni kellett a Habsbur 
gokat s leszorítani, sőt szétrobbantani 
azt az államjogi szerződést, a mely ben-
nünket a kölcsönös védelem alapján, a 
szomszéd állammal, Ausz t r i áva l ösz-
szefflz. 
A spanyol örökösödési háborúban is 
„végtelenül rokonszenvezett" velünk 
Franciaország. Rákóczi szabadságharcát 
segélypézzel, diplomáciai uton, sőt frau-
cia tisztek és tüzérek kivezénylésével 
is támogatták. 

Vagy ki ne ismerné 1. Nepoleon 
kiáltványát, melyben elszakadásra hívja 
fel  a nemzetet, sőt királyválasztásra ? 

Harmadik Napoleon nem tárgyalt-e 
több izben kéz alatt a nemzet nagy, 
számkivetett vezérével; ám a villa-
fratikai  hirtelen békekötés után nem 
maga Kossuth áldotta-e az előrelátást, 
hogy a magyar nemzetet, — a melynek 
szabadságának k i v í v á s a az ő sze-
mében öncél volt — nem engedte a 
Napoleon külpolitikájának egyszerű ütő-
kártyájává degradáltátni. 

Ha a koaliczió államférfiainak  kor-
máuyzata alatt, ez a hagyományos fran 
czia törekvés újra éledni kezdatt: ez 
ama kormányzat tagjainak a p r i v á t 
pechje. 

Abban azonban a hirres franezia 
tisztánlátást kell felismernünk,  ha ettől 
a kormánytól és ettől a párttól egy 
perczig se várt mást, mint a mi a ma 
gyar nemzet jól felfogott  érdeke miatt, 
eletni kötelessége: hogy politikai ka 
landoroktól irtózik, s hogy híven ragasz-
kodik a monarchia nemzetközi politiká-
jának kipróbált alapjaihoz. 

= A képviselőház ülése. A képvi-
selőház első ülése kedden, e hó 27-ikén, 
délelőtt 11 órakor lesz. 

— Reformáció  Gyergyóban. Hírlik, 
hogy Gyergyóban az erkölcsök tönkre-
mentek, politikai és társadalmi élet szeny-
nyes, Messiásra van szükség, aki az el-
átkozott helyet megváltsa az emberiség 
s a magyar haza számára. Ki lehetne 
az a Messiás Gyergyóban más, mint S ü-
megi. O fog  beköltözni, a mint néme-
lyek mondják „haza jó ni, a mi kedves 
gyergyói testvéreink közé, s életének hátra-
levő részét a megromlott székely nép 
politikai és társadalmi erkölcseinek meg-
javítására fogja  szentelni. Óh Gyergyó ! 
miért kellett neked születni! ? 

Dr. Kenessey Béla püspök 
csíki körútja. 

Huszonhárom esztendeje annak, hogy 
az erdélyi református  egyház feje  vár-
megyénkben járt. 

Huszonhárom esztendő alatt tehát a 
kevés, de intelligens református  hívők-
nek érezniük kellett annak a hatalmas táp-
láló tűznek a hiányát, a melyben a ró-
mai katholikus egyház híveinek minden 
évben részük van, e huszonhárom esz-
tendőn keresztül ebben a mostohaságban 
fejlődött  ki bennük az Isten imádásnak 
s a honszerelemnek egységes és nemes 
érzete. S a mi egyházunk, a római katho-
likus egyház a huszonhárom esztendő 
alatt soha egyetlen lépéssel sem kísérelte 
meg harcot indítani az ellen a testvér-
egyház ellen, a melynek papjában, veze-
tőiben, a magyar nemzet jólétén és bol-
dogulásán hasonlóan törhetetlen munkál-
kodó magyar testvéreket talált fel.  Nem 
kísérelte meg, mert ebben a vármegyé-
ben az egyháznak legnemesebb hivatása : 
vallás a magyar nemzet szolgálatában, 
— ideálisan valósult meg. Az az ünnep, 
a melyet 18-án valláskülömbség nélkül 
megünnepeltünk, ennek a felséges  gon-
dolatnak az ünnepe volt. Ölelkezése a 
sziveknek, öröm irigység nélkül, test-
véri csók undor nélkül. Így érezzük mi 
katholikusok, s akarjuk, hogy igy marad-
jon ez mindörökké. 

Ennek a huszonhárom esztendőnek a 
tanulsága fényes  glóriát von a romai kath. 
egyház papjaira és vezetőire is. A glória 
a türelmesség a mi nagy, hatalmas egy-
házunktól azért a testvériségért, a mellyel 
a kicsiny református  egyház lassú, de biz-
tos gyarapodását méltóságteljes nyuga-
lommal szemlélte, s soha egyetlen gon-
dolata nem támadt megtörni azt. A gló-
ria az a felvilágosodottság,  a melylyel 
belátta, hogy magyar szivet rejtő refor-
mátus testvéreink és mi egy magasabb 
cél szolgálatában, a haza szolgálatában 
állunk, s e mellett az egységes végcél 
mellett el kell enyészni a válaszfalaknak. 

Sokszor elfog  a szomorúság, a mikor 
Csikvármegye közállapotaiba a maradiság 
kiirthatatlan férgét  látom pusztítani, de 
ebben az ölelkezésben a felvilágosodott-
ságnak, a nemes érzelmeknek s a leg-
szebb emberi erényeknek oly végtelen-
ségét látom, amely egyszerre uj erőt ad 
erőssen hinnem Csikvármegye gyors, ro-
hamos fejlődésében,  s érzem, hogy a csú-
folódó  szomszédok, a kik sietnek rosz-
nyelvükkel megszólani, csodálkozni fog-
nak még rajtunk — most még elmaradt 
csíkiakon. Dr. Gaal  Endre. 
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Helyszűke miatt csak röviden számolha-
tunk magáról az ünnepség lefolyásáról. 
Dr. Kencssey püspök nagyszámú kíséretével, 
a melynek jó nagy részét a gyergyói refor-
mátus hivek tették ki, 18-án reggel 8 órás vo-
nattal érkezett Gyergyó felöl.  Csíkszereda vá-
ros intelligens lakossága vallás külömbség nél-
kül ment elébe a vasúthoz, a hol F a r k a s 
Imre gondnok, meleg és lelkes szavakban egy-
háza nevébe, dr. Ujfa lussy  Jenő polgár-
mester a város nevében üdvözölte, a melyre 
dr. Kenessey püspök mondott rövid, meleg-
hangú köszönetet. Dr. Kenessey püspököt 
Gyalókay főispán  gyönyörű négyes fogatán 
vitte be a városba, s a vendégek egy-egy csík-
szeredai kisérö mellett foglalva  helyet, szép 
kocsisorban az alkalmilag készített szép dísz-
kapun át a városba hajtattak. A református 
imaház kapujában Takács Károly lelkész üd-
vözölte föpásztorát. 

Délelőtt istentiszteletet tartott Kenessey püs-
pök, s dr. Nagy Károly egyházmegyei főjegyző 
mondott szép beszédet. 

Fél tizenkét órakor a tisztelgéseket fogadta, 
délután 1 órakor pedig az «Európa- szálló 
nagytermében 80 terítékű ebéd volt. Első kö-
szöntöt fenkölt  hangon Kenessey dr. püspök 
mondotta a koronás királyra, majd Gyalókay 
főispán  mondott magas szárnyalású szép be-
szédet Kenessey püspökre s a református  egy-
ház papjaira. L'tánna Bodor ref.  föesperes  a 
felekezeti  egyetértésről beszélt s csikvármegye 
főispánját  köszöntötte fel.  Kiss Ernő a vendé-
geket köszöntötte fel,  beszédében megkapóan 
kiemelte azt a gondolatot, hogy ebben a tár-
saságban nincsen vendég, egy van csupán, az 
anglikán egyház kiküldöttje, s arra ürítette po-
harát. Az angolok kiküldöttje kinek nevét 
nem sikerült megtudnunk ango! nyelven 
azonnal megköszönte a figyelmet  s poharát a 
lovagias magyar nemzetre ürítette. Dr. Nagy 
Károly mondott emelkedett hangú gyönyörű 
szép köszöntöt s azt az eszmét fejtegette,  hogy 
bár kölönböző vallásban élö emberek vagyunk, 
de a magyar hazaszeretetben eggyé kell for-
raltunk. Erre az érzelemre ürítette poharát. 
Dr. Veress Sándor Takács Károlyt a helybeli 
református  lelkészt köszöntötte fel,  kiemelve az 
ö erdemeit, köszöntőjét a jelenvoltak egyhangú 
éljenzése kísérte. 

Az ebéd délután 5 órakor ért véget. 
Este Gyalókay főispán  adott dr. Kenessey 

püspök és vendégei, valamint csíkszeredai ba-
rátai részére vacsorát. Következő nap dr. Ke-
nessey püspök Gyimesi hiveit látogatta meg. 

H Í R E K . 
Haldoklik a kalocsai érsek. Vá-

rossy Gyula kalocsay érsek állapota nem 
javult. Betegsége egyre aggasztóbb s kör-
nyezete a legrosszabbra van elkészülve. 

ü'Ijeynzés.  Ady Irénke és ilj. Tarr J. 
Kerencz jegyet váltottak. 

— Eljegyzes. Di. Sándor Gábor esiksze-
dai ügyvéd eljegyezte Waitsuk Irénkét. Waitsuk 
József  magánzó leányát Gyó Tölgyesen. 

Nem lesz ellenörzesi szemle A 
hovédelmi miniszter rendeletet adatt ki. mely 
szerint ugy a honvédség, mint a közös hadsereg 
legénységi állományának ellenőrzési szemléje 
ez évben is elmarad. Evek óta ismétlik ezt, a 
mi helyes intézkedés. Semmi sziik*ég nincs az 
ellenőrzési szemlére, ami a polgárok ok n l 
küli való zaklatása évenkint egy nap. Kezdik 
belátni s ezért nem tartjak meg az utóbbi 
években. 

Taiiltó-f/i/iiléH.  A c-iki róni katli. 
fele.-iki  fiókköre  folyó  évi szeptember hó 27-én 
(kedd Gyiinesközéplokon, az iskola helyiség-
ben fogja  rendes őszi gyűlését megtartani, 
melyre a kür tagjai és a tanügy barátai meg-
hivatnak. A gyűlés sorrendje: 1. I). e. 10 óra-
kor Veni Sancte. 2. D. e. léi 11 órakor kez-
dódóleg gyakorlati tanítások. 3. Elnök válasz 
tás. 4 Szaval: Györpál Berta. 5. Szabadelö-
adást tart Fodor Miklós, ti. Indítványok. 7. A 
mult gyűlés jköny vének felolvasása  és hitele-
sítése. 8. A gyakorlati tanítások zártküiü bí-
rálata. 9. A jövögy ülés hely ének és tárgysoro-
zatának megállapítása. Karczfalván,  1910. évi 
szeptember hó 17-én. Ferencz József  elnök. 

Nagy koleraveszely Mohácson. Mo 
hácson szinte hihetetlen nagy arányban terjed 
a kolera E hó 23-án hét megbetegedés tör 
télit, melyből három még az nap meghalt. — 
A lakosság között nagy az izgalom. 

Elszámolás. Az Erzsébet királyné 
szobor leleplezése alkalmával tartott ünnepé-
lyen felülfizettek  : Mikó Bálint ."»0 kor. Hercz 
ber* Károly 50 kor., I'auszné Mikó Ilona 40 
kor., dr. Daradics F'élix, dr. Szántó Kamu. Köz-
ponti takarékpénztár 5—5 kor., Józsa Géza, 
Karácsony Antal, id. Gál József  4 4 kor.. 
Pál Gábor,. Vakar Lajos 3—3 kor., Lázár 
Miklós, l'ototzky Márton, Groszmann Ödön. 
Marcíss Alfonz.  Szabó István, Bodor óilön, 
dr. Szekeres József,  Xuridsán Márton, I,ellik 
Antal, dr Kltes Béla 2 - 2 kor., Merza Rezső, 
Krisztovesonics Béla, dr. Kiss Jenő, Müller 
l'oldi, dr. Búzás József,  dr. Bogdán Frno. dr. 
Dóczy Kálmán, N. .Y, Véesey Gábor, X. X. 
hadnagy, l-'iló Károly, Berkovits Samu. róm. 
katli. segédlelkész l - l kor., X X. 40 fillér. 

A szobor javára összesen begyült 54ti kor. 
Ebből 8(1 korona az ünnepély és szobor felál-
lítás költségeire fordíttatott;  Sollak Zoltán 
szobrász pedig 4110 koroua tiszteletdíjban ré-
szesült Csíkszereda, 1910. szeptember l'J-é.i. 
A szobor bizottság 

-Is iilci  f'ősoruzÚM,  a gyergyószent-
miklósi járásban e hó 12-től 15-ig bezárólag 
ejtetett meg. A három korosztály ból 813 egyén 
volt felhiva,  akik közül csak GliH-an jelentek 
meg s így a távollevők száma 145. A megj -
lentek közül összesen 240 embert talált alkal-

masnak a sorozó bizottság, akik közül 15 há-
rom éves önként jelentkező soroztatott be. — 
A felcsiki  sorozójárásban folyó  hó 19-én kez-
dődtek meg az idei fósorozások.  Felhívatott 
összesen 901 áliitásköteles Ebből alkalmas-
nak találtatott 19-én 91. 20-án 78 és 21 én. 
mikor a sorozás még javában foly.  alkalmas-
nak találtatott lapunk zartáig li'.l. összesen 
238. A sorozás f.  22-én bevégződik hátra van-
nak még a gyimesi községek. 

Adakozas. Klein Sámuel helybeli fü-
részgyáros a csíkszeredai ölik. tűzoltó-egylet 
szertárának újjáalakításán», mintegy 150 kor 
értékű fa  és deszkaany agot: Mátrai Ignácz 
órás szintén a tii/.oltó-egylet órs-gi szoba ré-
szere egy ólat adományozott. Fogadjak a ne-
messzivü adakozók az egylet hálás köszönetét. 
Kozma 1-tván. fóparaucsnok  l'ototzky l'ál s 
tiszt. 

A honvédség köreböl. A király Fog-
lár József  szatmári 12. honvéd-gyalogezredbeli 
ezredest a brassói 24 honvédgyalogezívd pa-
rancsnokává nevezte ki. Kadfy  Imre ezredes-
nek a brassói 24. honvédgyalogezred parancs-
nokának pedig ezredénei létszám fölött  való 
vezeiése mellett a kolozsvári VI. honvédke-
rületi parancsnokságnál rendszeresített beosz-
tott tábori helyre való beosztását elrendelte. 

Egészségünkét csak akkor tud-
juk, mikor mar elvesztettük. Ám az okos 
ember nem várj i be elvesztet és főleg  az 
ilyen járványos időben már előre gondoskodik, 
hogy háza sohase le yen egy palaczk Kster-
h izy cogae nélkül. Ahol pedig ezzel élnek, 
oda kolera be nem férkőzik  soha. 

Öt filléres  váltópénz veretese. Lu-
kacs László régebbi pénzügyminisztersége alatt 
foglalkozott  azzal, hogy a gyengén megsza-
bott váltópénzmeijiiyiségpt feli  meii, s ezzel 
kapcsolatban a valutatörvéiiyhen már elhatá-
rozott 50 filléreseket  és még 5 filléreseket 
fog  veretni. Egyik-másik kereskedelmi és ipar-
kamara felteriesztésben  is kérte különösen az 
cit filléresek  forgalomba  hozatalát, de időköz-
ben ez a kérdés elaludt. Az öt filléresek  ve-
rese azonban annyira közszükség, hogy hiánya 
lépten nyomon észlelhető. Az e részben fel-
hangzó követeléseket feltétlenül  jogosoknak 
kell tartanunk, mert tulajdoiiképen e kisértékü 
pénz lenne a korouaél'ték legcélravezetőbb 
népszerűsítési eszköz". Általában gyengén va-
gyunk ellátva váltópénzzel, s ennek orvoslá-
sára is alkalmas eszközül kínálkozik az öt 
filléresek  veretése. 

Huszonegy magyar kolerabeteg. 
A belügyministerium közegészségügyi osz-
tályában teljesített bakteriológiai vizsgálat 
ujabban a következő esetekben állapította meg 
az ázsiai kolerát: Mozsoláu József  Szekszárd, 
Keresztes József  Ercsi, Jirsics Pál Esztergom, 
Varga István Ercsi, Kéméndy József  Mohács, 
Kovács János Mohács. Az eddigi esetekkel 
együtt eddig harmincnyolc esetben volt bak-
teriológiai vizsgálat, melyek közül huszonegy 
esetben megállapítottak az ázsiai kolerát. 

Az Országos Kath. Tanítói Segély-
alap segelyezettjei. Egyházmegyénkből a 
Segélyalapból a folyó  tanévre 1U0 kor. ö̂ z-
ösztöudijat kapott Kristó Ferenc. 40 40 kor 
segítséget kaptak a következő tanító es ta-
niióözvegyek : Bálint József  i Oroszhegy, Ko-
vács Nándor Szőkefalva  i. Orbán Ferenc Csoli 
Sata Mihály Gyimesközéplok). Szabó Antalue 
(Kászonujfaluj.  Székely Ignacné Csikszent 
imre), Veres Jánosné iBélafalvai 

— Jogaszok szülőire hézve rendkívül 
fontos,  hogy egyetemre iratkozott fiuk  tény leg 
komoly kötelességeinek él-e a távol idegen-
ben, vagy az egyetemi városok csábitó szóra-
kozásaiba merülve prédálja idejét, egészseget 
és a szüleitől nemes célokra nyert pénzt a 
Kolozsvári Jogi Szeminárium Kolozsvár, Deák 
Ferenc utca 19. igazgató dr Köpösdy Dezső 
van arra hivatva elsősorban, hogy hat éves 
sikerekben gazdag múltja es t ipasztalatai alap 
ján ez irányban a szülök jogos erdekeit min-
den irányban képviselje és megóvja. Ez az 
intézet a legrövidebb idő alatt lelkiismerete-
sen és legolc óbban készit elő az egyetem 
összes jogi vizsgáira. Doktori diplomához, 
államvizsgához segít. Tájékoztató könyvet és 
jogász naptárt minden szülőnek és érdeklődő-
nek ingyen küld. 

Csiki különlegesség 
havasi málnaszörp 

4 kilogrammos fonott  üvegben 
6 korona 50 fillérért  kapható: 

1 E U T S C H F R I G Y E S 
gyogyszertaraban.Csikszepvizen. 

Nagyobb vételnél külön kedvezmény. 
Grof  Tisza István es a francia 

grofnö.  Gróf  Tisza István ezüstlakodalma al-
kalmából .Nagyváradon a következő kis his-
tóriát beszélik: Tisza István miniszterelnök 
6ége idején megjelent a parlament karzatán 
egy csodásan szép, dúsgazdag itju francia 
grófnő.  Valami nagy v i t a támadt ezen az 
ülésen Tisza István és az ellenzék között. A 
miniszterelnök egy órás, frappáns  hatású be-
szédben felelt  az ellenzék tamad.nara. A mi-
kor befejezte  szónoklatát, a francia  grófnő  ki-
pirult arccal sietett le a folyosóra  és egyik 
képviselő ismerését megkérte : Kérem, ok-
vetlen mutasson be Tisza Istvánnak. Végig-
hallgattam a beszédét s bár egy szót sem 
ertettem belőle, de a férfias  heve engem tel-
jesen meghódított. Ugy érzem, hogy ez alatt 
az óra alatt szerelmes lettem a maguk minisz-
terelnökébe. Okvetlen beszélnem kell vele. A 
képviselő udvariason teljesítetie a francia 
dáma kívánságát és bemutatta Tiszának. A 
hölgy alig tudott néhány szót szólni, csak 

A „SZÉKELySÉÓ" TARCÁJA. 

Qiga -
Az arczu csodásan szép volt. Valami antik 

iiitelligeutU sugárzott lo róla, amint azt a 
pompeji romokból kikerült patinás szobrokon 
láthatjuk. Ihlet, ész, akarat tündökölt rajta s 
az első perezben megfogta  véle az embert. 

S csakugyan eszes volt. A szokásos, sab-
lonos beszélgetés lavinái nem hömpölyögtek 
unalmasan ajkairól, mindig valami uj, valami 
sohasem hallott themát vetett fel  s oly meg-
győződéssel, oly bensőséggel beszélt róla, hogy 
zengzetes hangja csakugyan csilingelt belé, 
mint az aeol hárfa  ezüst csengetyüje. 

Mindenki szívesen hallgatta. Fái a magam 
részemről órák hosszat ott ültem a chais-lon-
gus lábainál fekvő  zsámolyon s bámultam be-
szedes ajkát, mint luvő prófétáját. 

Az ajka az is olyan különös volt. Nem 
volt szép. Vékony, halvány piros sáv alkotta 
azt. Hallgatagon picziny csigának néztem, de 
ha beszédre nyílt, mintha kissé elferdült  volna. 
I)e neki ez is jól állt. 

Ha külön-külön tekintettem, nem találtam 
volna egyetlen részecskét sem arcán, mely a 
szép örök törvényei szerint, a tökéletesnek 
megfelelt  volna. Miként egy mozai kép, ugy 
hatott. Külön, külön az egyes szemcsék, sem-
mitmondó csillogó üvegdarabok, de összerakva 
együttvéve gyönyörű remekmüvek alkottak. 

Ilyen volt ő. Csak u szeme volt kivétel. 
Két harmatos, csiszolt gyémánt, nagyságra a 
kohinorhoz hasonló, tündöklött, izott ki nemes 
arcéléból. Kn ugy láttam, hogy ezek u szemek 

sötétben, akár a foszforos  lemez csillognak, 
villognak. Xem tudtam belejiiK nézni. 

Mikor legelőször megláttam, mindjárt a 
szemein akadt meg a pillantásom. Gyönyörű 
szempár volt. Mély, sötét tüzű, mint a leg-
drágább karbunkulus. Hosszú, selymes pillák 
árnyékolták szelíden, - nékem ugy tetszett, 
mintha nehezére esett volna ezeket a pillákat 
felemelni,  oly lassan, oly óvatosan vetette fel 
azokat. Szinte árnyékot vetett arczára. 

Közönyös s amellett érdekes dolgokról 
beszélgettünk első ismerkedésünk alkalmából. 
De én csakhamar, az örökkön uj. a mindenkor 
érdeket keltő vonzó, szerelmi problémákra 
tértem át. 

Még nem tudott semmiről. Tizennyolcz 
esztendő ugy suhant el felette,  hogy a sze-
relem lángoló tüze még nem perzselte meg 
szillujon csapongó fantáziája  pille szárnyait. 

Érdekkel, feszült  figyelemmel  hallgatott. S 
ez jól esett nekem. Még nem is szerettem, 
talán nem is fogom  szeretni soha, — de ér-
dekelt. Erdekekelt, mint minden lény, kinek 
benső világa együtt rezg, harmonikus az 
enyémmel. S ezt éreztem meg benne első ta-
lálkozásunk alkalmából, azonnal. 

Egyéniség volt. Saját felfogással  Nem is 
iskolák ködös tanításai ülték meg a lelkét, 
noha alkalma volt rá, hogy kiforgassák  önál-
lóságából, — hiszen érettségije is volt, — 
hanem egyéni gondolkozásának szinte meg-
döbbentő kiforottságát  mutatta. 

Körülrajonták mind az ifjú  emberek. Csi-
nosak, szellemesek, gazdagok, mint pillehad a 
virágot. S tény, közöttük ugy tűnt fel  nekem, 

mint egyenes növésű, nemes rózsatö. Büszkén 
bátran emelkedett ki közüllök, mint trónusán 
a király. 

S én ugy vettem észre, hogy a nagy ud-
var, mely lépten nyomon környékezi, oly tá 
vol áll gondolatvilágától, mint a Saturnus csil-
laga a Naptól, senki sem tudott annak köze-
lébe férkőzni. 

Hideg, okos, kimért udvarias volt minden-
kivel szemben. Hangjából még hiányzott a 
szerelmesek vibráló skálája, még tágra nyilt 
szemmel tekintett mindnyájunk arczába, senki 
előtt sem hunyta le azt. 

Nyár volt. A nagy folyó  hatalmas hullámai 
gyors ütemben csapkodták a mesterségesen 
kikövezett partokat. A meleg süni párákban 
szállt a vizek felé  Egyszerű tutajok csen-
desen utaztak lefelé.  A rajta lévők subáikba 
göngyöltén a l u d t a k , vagy hámnlták a csil-
lagos eget. 

Ott ültünk a padou. A nádfonatú  szalma-
székek enyhe pihenőt nyújtottak. A sötétkék 
ég azúrján miriád csillag tűzött alá, szinte 
szikrázva lobogtak a tiszta menny boltozaton. 

A csillagokon kezdtük s csakhamar a sze-
relemnél tartottunk. A térzene valami divatos, 
buja keringőt húzott lágyan, sejtelmesen. — A 
hangulatát szinte megágyazták ennek az est-
nek. Senki sem volt körülöttünk. Mintha ösz-
szebeszéltek volna, valamennyien sétára in-
dultak a gyönyörű parkban. S én néztem csil-
logó, fekete  szemébe. S beszéltem, mintha 
idegen férfiú  dikeióját halgattam volna, oly 
gyonyotüen ütötték meg fülemet  saját sza-
vaim. 

S ö hallgatta. Oly áhítattal, hogy nem mer 
tem abbahagyni. S egy szót sem felelt.  Mas 
kor beszédes ajka félig  ny itva, gyöngy fogsora 
kivillant belőle. Tágra nyílt szemmel szinte 
kéjesen szürcsölte azt, amit mondottam. 

S nem vallottam szerelmet. Csak beszél-
tem arról, hogy hogy tudnám én szeretni azt 
aki szivemet remegésbe hozhatná, mennyire 
imádnám, isteníteném. Gondolata parancs, sze-
me egy villanása rabszolga ké«zség... 

S igy telt el egy óra. A társaság lármás 
hangon, nevetgélve tért vissza. Csipkelődő tré-
fákkal  próbáltak kizökkenteni ábrándos han-
gulatunkból. 

S mi almatagon, egy másra nem is tekintve 
haladtunk a sétány fehér  kavicsos utjain a 
nyaralók felé. 

Útközben, mintha véletlenül történt volna, 
kezével kezemhez ért. Mintha villámszikra 
pattant volna ki belőle. 

A kapu előtt búcsúzott a társaság. En ma-
radtam utoljára. S mikor mesterien finom  kis 
kezét hódító mosolylynl búcsúzásra nyújtotta, 
szinte remegve súgta felém  : 

...S megremegtettem én a szivét ? 1 Engem 
tudna szeretni...? 

Rátekintettem félig  csodálkozva, szána-
kozón : 

— Nem tudom, még nem tudom .. 
S most lassan, szomorúan csúszott ki ke-

zemből kis keze s ő szomorúan, fehéren,  mint 
egy megtört angyal libbent be a kapu sötét 
boltozatján, szinte világított ártatlan sugár-
zásban. 
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merően nézte az érdekes férfit.  Búcsúzáskor 
bizalmasan a miniszterelnök füléhez  hajolt és 
diszkréten mondta: \ Bristol-szállóban lakom. 
Holnap délután hat órakor várom. Tegyen 
boldoggá s jöjjön el. Ebben az órában exH-
lenciádon kívül más nem keres fel.  Tisza mo 
solyogva felelt:  - ígérem, hogy ott leszek. 
Másnap délután a francia  hölgy selyem pon-
gyolát öltött magára s U2y várta a grófot.  Pont 
hat órakor megnyílt az ajtó és belépett azon 
gróf  Tisza István — és felesége. 

a e i n b e 

sz-v: BÚTOR 
OLCSO W " ^ 

kell. az forduljon  bizalommal 

SZÉKELY és RÉTI BUTORGYÁ-
R0S0KH0Z MAROSVÁSÁRHELY 

(Szechenyi-tér 47. sz.) 
Meghívásra bemutatjuk gazdag m i n t a -
g y ü j t e m é n y ü n k e t v i d é k e n is. 
Erdély bármely részébe külön megállapodás 

szerint bérmentve szállítunk. 
Menyasszonyi kelengyék óriási választékban. 

Husbehozatal Romániából A bu 
karesti „Secolul" írja, hogy hiába nyitották 
lel a vámsorompókat a romániai marha sertés 
es juhhusnak Ausztriába és Magyarországba 
való beliozataia elótt, mert a románhus export 
nem egyhamar fog  bekövetkezni. Ennek oka 
elsősorban az. hogy a Busolnjaniban felállí-
tandó vágóhíd még nem építtetett meg és 
tavasz előtt nem áll rendelkezésre a turn 
szeverini vágóhíd pedig oly kicsiny, hogy onnét 
forgalmat  nem lehet lebonyolítani. De ennél 
nagyobb baj az, hogy Romániába, mióta az 
osztrák-magyar határ elzáratott, sokan felhagy-
tuk az állattenyésztéssel és a rendelkezésre 
álló szarvasmarha és sertés alig fedezi  a bei-
szükségletet. A napokban osztrák kereskedők 
bejárták a moldvai piacokat s arról győződtök 
meg, hogy igen kis mennyiségű szarvasmarha 
kerül eladásra, az eladók rendkívül tartóz 
kodők s 4—5 év telik el amig Románia az 
engedélyezett hus-kvantumot képes lesz szál-
lítani. Koiistatálták azt is, hogy a piacokon 
való puszta megjelenésük erősen felrugtatta 
a szarvasmarha árakat, ugy, hogy a hus Bécsbe 
való szá'litása alig fizetné  ki magát. A lap 
attól is fel,  hogy a hus-export nagyon meg 
fogja  drágítani a belföldi  húsárakat és ennek 
elháritá-a céljából erélyes rendszabályok életbe 
léptetését kívánja. 

C S A R N O K . 
.1 tizeiiliúriiiiiM  x~<ím. 

A szerencsétlenséget jelentő 13-as szám 
egy iilő óta rendkívül sokat foglalkoztatja  az 
amerikai újságolvasó közönséget. Lassankint 
aztán annyian szóltak a kérdéshez pro és kontra, 
hogy euész tudománnyá nőtte ki magát, amely-
nek leszűrt el* Iményeiről a minap számolt be 
Scherman Davis, az iudiániai egyetem tanárit. 

New-Yorkban valóságos hősöknek tartják 
az ott mar hosszabb idő óta fennálló  „Tizen-
hármak Klubjának* tagjait. Ezek egytöl-egyig 
rettenthetetlen férfiak,  akik merészen szembe-
szálltak a babonával. Mindig tizenhármasával 
ülnek az asztalnál, közgyűléseiket mindig a 
13-ika utáni pénteken tartják, az abroszra sót 
öntenek, halottak koponyáit serlegnek hasz-
náljak. egyszóval minden elképzelhető módon 
tüntetnek a babona ellen. Ára ezeknek a me-
rész férfiaknak  világnézetét aligha meg nem 
lendíti majd Davis professzor  kutatása, amely 
minden kétséget kizáróan bizonyítja, hogy a 
13-as szám igenis rendkívüli veszedelmeket és 
sok szerencsétlenséget rejt magában. A tudói 
professzor  ur kétezernél több embert kérdezett 
meg, melyik esztendőben, vagy milyen korban 
érte valami szerencsétlenség, vagy mikor lett 
bizonyos rossz szokásnak, dohányzásnak stb. 
rabja. A kérdezettek 84 százalékától ezt a vég-
zetes választ kapta: — 13 éves koromban! 

Shermann Davis azonkívül tanulmányozta 
a világ valamennyi nagyobb életbiztosító tár-
sulatának kimutatásait, amelyekből valószínű 
ség számítás szerint a világon történő összes 
halálozásnak átlagos százalék számát megálla-
állapította. Kitűnt, hogy a földkerekség  vala-
mennyi lakósa közül évente átlag minden 13 ik 
ember meghal. Ugy, hogy ezek után egészen 
bizonyos, hogy olyan gyülekezetből, amelyben 
13-an vannak együtt, egy embernek feltétlenül 
el kell patkolnia még ugyanabban az évben. 

A 13-as számról való babona már az em-
beriség történetének legrégibb korszakaiban is 
élt. Az az állítás, hogy a 13-as szam a keresz-
ténység kezdetével függ  össze s valamelyes 

vonatkozása van az utolsó vacsorával, melyet 
Krisztus tizenkét apostolával együtt elköltött, 
téves. Mert a 13 as számot már megtaláljuk 
az északi mitológiában is, ahol Laki, a gonosz 
Isten, a világosság tizenkét istenével lakomá-
hoz ül s ennek végén megüli Baldort, a ta-
vasz Istenét. De a régi indus mondákban is él 
a 13 as számról szóló babona és a zsidók 
számrendszerében a 13-as számjegyet jelölő 
betli egyúttal a halál szót is jelenti" - Ilyen 
módon látható, hogy a 13 as szám az embe-
riség történetében mindig valami végzetes ese-
ménynek volt a jele És kevés kivétellel igy 
van ez a modern időkben is. 

Sok amerikai felhőkarcolón  a 12-ik emelet 
után mindjárt a 14-ik emelet következik ; a 
házszámoknál pedig ugy segítenek a bajon, 
hogy a 12-es szám után 12 a. következik, mert 
a 13-as számba nem akadna lakó! Németor-
szágban 500-nal több olyan hotel van. ahol a 
szobák számozásánál a 13 at elhagyják. Né 
mely színházban, mint például a turini ope-
rában, a 18-as szám nem látii. tó az ülőhelyek 
jelzései között A törökök szótárában nincs 
kifejezés  13 ra. Az olusz ember sohasem teszi 
tneg a 13 as számot a lottón. I'árisban és más 
nagyobb francia  városokban ismeretes a „tizen-
negyedik "-nek nevezett intézmény, ami abból 
áll, hogy a 13 főnyi  társaság pénzért szerez 
asztalához tizennegyediket. 

Azoknak a szerencsétlenségeknek száma 
melyek a 13-as számmal valami összefüggés-
ben vannak, rengeteg. Igen érdekes eset a 
következő: 

Millais, a nagy festőművész  egy alkalom-
mal több művészbarátját - kiiztíik Mathiei 
Arnold híres költőt i-i — lako.uára hívta meg. 
Amikor asztalhoz ültek, egyikük észrevette, 
hogy tizenháltiian vannak. Arnold ezen a kér-
désen jót nevetett és igy szólt: 

— Mindenütt erősen tartja magát nz a hit, 
hogy közülünk még ebben az évben annak 
kell meghalnia, aki előszűr kel fel  az asztal-
tól. Nos hölgyeim, ha megengedik, most mind-
járt ki fogjuk  iátszani a sorsot. Két barátom 

• mind kettő életerős, egészséges fiatalember 
és én egyszerre fogunk  fölkelni  az asz-

taltól ! 
Meg is tették. És csodák-csodája, hat hó-

nappal utánna Arnold hirtelen támadt sziv 
bajban meghalt. Néhány napra rá a lakomán 
vele egjütt szerepelt ifjú  barátainak egyikét 
holtan találták ágyában, kezében revolvert 
szorongatva. Es körülbelül ugyanabban az idő-
ben hajótörés következtében életét vesztette 
a harmadik társ is, aki azon a lakomán ki-
hívta maga ellen a sorsot 

De vannak olyan emberek is, akik éppen 
a 13-as számot tartják szerencseszámnak és 
akiknek valóban mgy sikereket is hozott a 
13. Így például Wagner Kichard életében nagy 
szerepet játszik a 13-as szám. Neve 13 betű-
ből áll, 1813 ban született, 13 operát szerzett, 
a Tannhaiiser-t április 13 án fejezte  be és 
március 13 án adták elő első ízben. Február 
13-án halt meg. XIII. Leó egyike volt a leg 
szerencsésebben és legtovább uralkodó pá 
páknak. A régi mexikóiak szent száma a 13 
volt. Náluk egy hét 13 napból állt és 13 iste-
nük volt. 

KÖZÖNSÉG KÖRÉBŐL.') 
Rendőrség figyelmébe. 

Ha valaki alkalmat akart keresni arra, 
hogy hová sülyedt el a székelynép fia-
talságának az erkölcse, az, nézze végig 
Csíkszeredát egy sorozás alkalmával. Reg-
gel 6 órától este 8 óráig minden öt perc-
ben talál egy eszeveszetten vágtató sze-
keret hat-tíz legénnyel, a kik pálinkás 
üveggel a kezükben, felbokrétázva  ordí-
toznak végig az utcán, bizonyára azt gon-
dolván magukban, hogy nekik most min-
den szabad, az egész város bennük gyö-
nyörködik, a kiket katonának besoroztak. 
Csak ugy félve  vonulnak meg a rendőrök 
egy-egy s a r o k mögé, s jobb szeretik té-
tetni magukat, mintha nem látnának és 
hallanának semmit. Ha mégis valamelyes 
alig elképzelhető módon egyet lecsípnek, 
az összeverekedik egyszerre Itat rendőrrel, 
hogy megáll az embernek az esze, hogy mi-
ért adott a város mindenkinek kardot és 
puskát a kezébe. Hisz barbárság a fegy 
ver használata, de ott, a hol megfékezhe-
tetlenné kezd válni a duhajság, ott a szi-
gornak és erélynek fel  kell lépni. Azért 
van az, hogy a falusi  legény három rend-
őrrel is szemben áll, mert még nem igen 
kapta meg egy sem a maga porcióját, s 
azért fél  a csendőrtől, mert az nem tré 
fálkozik,  sem könyörög, hanem a máso 
dik szónál már használja is a szuronyt 
vagy a puskatust. 

*) (E rovat alatt közlőitekért nem felelős  a 
szerkesztő). 

Laptulajdonos: dr Nagy Boni. 

Sz. 824-910. 
mj. 

Hirdetmény. 
A csíkszeredai polgári leányiskola éi 

a magánjavak igazgatósága részére szük-
séges mintegy 32» • méter bükk tűzifa 
szállítására versenytárgyalást hirdetek. 

Vállalkozni óhajtókat felhívom,  hogy 
írásbeli zárt ajánlataikat hozzám folyó  évi 
október hó 1-én délelőtt 10 óráig ad-
ják be. 

A később érkező ajánlatokat nem fo-
gom figyelembe  venni. 

Csikvármegye magánjavainak igazgató-
sága. 

Csíkszereda, 1910. szeptember hó 20. 
Dr. Csiky József, 

igazgató. 

Hirdetmény. 
Megbízás folytán  közhírré 

teszem, hngy az ifjabb  Kánya 
.József  tulajdonát képező. Csik-
borzsova község határában 
fekvő  összes ingatlanok közbe-
jövetelemmel nyilvános magán 
árverésen Csikborzsova község 
házánál 1910. évi szeptember hó 
25-én d. e. 8 órakor parezel-
lánként eladatnak. 

Csíkszereda. 1910. évi szep-
tember hó 10-én. 

Dr Kovács Gyárfás, 
ügyvéd. 

MOTOROKI GOZGEPEKI 

GAZDÁK! 
Ha elsőrendű gépet akarnak venni, kér-
jenek árjegyzéket európaszerte hírneves 

Magánjáró és vontatható benzinloko-
mobilok. magánjáró és vontatható göz-
lokomobilokról. Teljes cséplök.észletek! 

Benzinmotoros^kötörö.fifaapritógépek 
vontatásra és magánjáró szerkezettel. 
Stabil benzinmotorok. Szivógáztelepek. 

KELLNER és SCHANZER 
Budapest, V. ker., Aulich-utca 2. szám. 

SÜBGÖNYCIM: 
Sl -VILÁGOSSÁG*, BUDAPEST. 

2—2 

SZÉP KUIiESETRE 
tehetnek szert uök, kik házi mun-
kájuk közepette, avagy egész nap 

CSIPKEHORGOLÁSSAL 
foglalkozni  óhajtanak. Bővebb fel-
világosítást levélbeli megkeresésre 
nyújt: Stern nrminne, Bra-
n y i c s k a n (Hunyadmegye). 

PEZS<î0B0R<îyAR 
Eelfttiay  Astkus 
Velencze (Fejérvármegye) 

Központi i i » BUDAPEST. Üllöi-nt 60. szám. 
PEZ80ÖBOROK: 

Casino „demi sec". Casino „sec". 
Belatiny „brut". Belatiny „extra 
dry". Belatiny „sec". Belatiny 
„demi sec". E. K. E. „demi sec* 
az Erdélyi Kárpát-Egyesület pezs-
gője, 5°/s az egyesület javára. 

Hunnia .demi sec". 
A párisi v i l á g k i á l l í t á s o n 
arany eremmel kitüntetve. 
Velenczei gyáramból szállítva, 
csomagolás 30 és <j0 üveget tar-

talmazó ládákban. 1 0 -

A legtöbb kiállításon legelső díjjal kitünteteti és 
első orvostanárok által ajánlott, kitűnő minőségű 

• 
• 

# # # • mindenütt kapható! 

^ ^ a közönség kedvenc itala! 

Esterházy cognacgyár 
TELEFON Központi irodája: TELEEON 
3 1 4 9 B U D A P E S T , 3 1 4 9 

V. kerület, Csáky-utca 14. szám. 
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Magyar ásványvíz forgalmi  és kiviteli részvénytársaság, Budapesf,  V, Báthory utca 5. szám. 
©©©©©©©# Kizárólag természetes magyar ásványvizet hozunk forgalomba. 

Egy l i t e r viz ara p a l a c k c s e r e m e l l e t t : 
Borszéki Boldizsár, idült gyoinorliaj ellen . . 
Borszéki Főkiit,ásványvizek királya, köszvény ellen 
Borszéki Kossuth, vérszegénység ellen . . . 
Uoduki Matild, alkális savanyúvíz 
Baross, vesehaj ellen 

21» tillér 
2« tillér 
2fi  tillér 
1K fillér 
26 tillér 

Borhegyi, Iiugyluijtú . . . . 
Boliolti, iálit.'i viz . . . . 
Elűpataki. sárgaság ellen . . 
Kelsíírákosi Mária, légcsőhurut 
Hargitaligeti, iiditö ital . 

2« fillér 
2f.  lillér 
1K fillér 
2ti tillér 
2« tillér 

Horgász, étvágygerjesztő 
KászoiifViknt-Sahitaris  jiel- és litliiuin tart 
Képáti, égvénves ásványvíz . . . . 
Székely-Selters. idült gyoinorhajok ellen 
Sztojkai, cukorbetegség ellen . . . . 

. . . 1« tillér 
almtt . 1« tillér 

. . 1K fillér 
. . . 21'. tillér 
. . . 2K fillér 
ásványvizekkel. Kérdezze meg az orvosát és megtudja, hogy a TERMÉSZETES ÁSVÁNYVÍZ gyógyhatása és kellemes ize össze nem hasonlítható a mesterséges 

3» M a g y a r á s v á n y v i z e i n k a. I r ü l f ö l d .  m a j d n e m ö s s z e s g - y i g r y v i z e i t c l s e i p ö t = m a t ö l £ . 

R a k t á r :  F á h n d r i c l i Z o l t á n n á l , C s í k s z e r e d á b a n . 

É Csikmegyei Székely Bank Részvénytársaság Csíkszeredában. | 
J Van szerencsénk Csíkszereda város és vidéke közönségét tisztelettel érte- ^ 
T .:».—: I,. l ű t n öni anr i i i c f i n  OO ik n a n i n n miiD-nvitnt.tlllf  (t • 
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Van szerencsénk Csíkszereda város és vidéke közönségét tisztelettel érte- ^ 
siteui, hogy folyo  1910. evi április hó 20 ik napjan megnyitottuk a 

Csikmegyei Székely Bank Részvénytársasagot. 
Üzleti helyisegünk a L u k á c s J u l i s k a urno házában (Kossuth-utca), a Kóhid mellett. 

Felfogadunk  betéteket betéti könyvecskékre és folyószámlára,  legelő-
nyösebb kamatozás mellett. 

Kölcsönöket adunk betáblázás és váltó fedezet  mellett. 
Leszámítolunk váltókat előnyös kamatfizetés  mellett. 
Lombard kölcsönökit nyujtunk az érték 80 százalékáig, a tőzsdén jegy-

zett mindennemű értékpapírokra, előnyös kamat melleit. 
Értékpapírokat veszünk és eladunk. — Folyószámla hitelt nyujtunk. 
Sorsjegyek húzásainak nyilvántartását díjmentesen ellenőrizzük. 
Idegeu pénznek beváltási helye. 
Minden a bank és takarékpénztári szakmába vonatkozó felvilágosítást 

díjmentesen adunk. Tisztelettel: 
-•a AZ IGAZGATÓSÁG. 

I 
• 

I 
• 

I 
! 
I n ÜZLET MEGNYITÁS' s z e r e n c s é n k a helyi és vidéki nagyközönség b. tudo-

mására hozni, hogy Szabó Ferenc és Tarsa cég alatt 
kocsigyártó, nyerges, kárpitos és szijgyártó-üzletet 

n y i t o t t u n k , a Csíkszeredai Takarékpénztárral szemben, ahol elvállalunk a 
fent  emiitett szakmába vágó bármely munka kivitelét pontosan és a legjutá-
nyosabb árak mellett. Elvállalunk mindenféle  paplan varrásokat. A n. é. 

közönség szives pártfogását  kérve, maradunk kiváló tisztelettel 

Szabó Ferencz és Társa, Csíkszeredában, 
A p a f f i  M i l i ó l y - u t c a líS. s z á m . 5 2 

Ugyanis egy t e l j e s e n szakképzett segéd azonnal felvétetik. 

I I5J515] 0315151 [5J515] 15151511^ 

ALAPÍTTATOTT 1885. ALAPÍTTATOTT 1885. 

^ EZ  tz: ó Z L . - A . T o s 
T X I S I S Z A B Ó - t T Z L E T E 

Kolozsvárt, Szentegyház-utca 2. szam. (Status palota). 
BÜHfiöNYCIM:  HAIIKii SZABÓ. KOLOZSVÁR. 

Ajánlja dúsan felszerelt szövetraktárát, úgymint: 

Hazai és angol s z ö v e t e i t 
Vidékre megrendelőknek mintagyüjteményét kész-
séggel kü ld i meg, mértékvétel és próba helyett 
elegendő egy jól álló használt ruha beküldése. 
Vidéki megrendelést jutányos árban és pontosan eszközöl. 

T 

H 
I 

O l l i a j ă O l i i l j i l I I ^ ^ 

KULI UR HALADAS! A világhíres Savoy f  éle <' R K M K IDEAL elismert legjobb 
areszépitő és börlinomitó szei. Most már Csíkszeredában is 

kapható FEKETE VILMOS illat szertárában eredeti gyári árban. 
1 tégely Creme Ideal, fehér  . . K. 1*60 1 doboz Creme Ideal pouder . . K. 8* 
1 tégely Creme Ideal, rózsa . . K. 2*— 1 próbadoboz Creme Ideal pouder l\. 1 — 

1 darab Creme Ideal szappan K. 70 
Figyelmeztetem a tisztelt érdeklődő közönséget, hogy ezen hirdetés nem szokásos reklám akar 
lenni, hanem csupán lt. vevőim vágyait kivánom ezáltal kielégíteni, vagyis tudtára adni. hogy sikerült 
a felülmúlhatatlan  világhíres C E I E I D E A L szépitőszernek az .«ry.-düli rak-
tárát drága pénzért és sok fáradság  után megszerezni. Ennek a csoda világhíres Creme Ideal 
szépitőszernek jóságát és meglepő hatását a tisztelt vev<";m saját meghirálására bízom, mert 
bátran állíthatom, hogy az első próbatégelynél meglepő lesz a hatása. — Vidékre is a leg 
38 csekélyebb rendeléseket utánvét mellett küldi az 52 

Első csikmegyei illatszer- és piperekereskedés Csíkszeredában. Fekete Vilmos. 

üITTKE li. pezsgőborgyár-telepe 
c s. Főraktar: Budapest, IV., Szép-utca 3. sz. 

Frigyes főherceg  ö császári es királyi fensege 
Salvator Lipót főherceg  ő. cs. es kir. fensége  es a 
..Nemzetközi Hálókocsi- - és ..Európai Express-vonat-Társaság 

- S Z Á L L Í T Ó J A . -
P E Z S G O F A J O K : 

Sport „GRAND VIN SEC", 
C a s i n o „ E X T R A SEC", 

„FOR ENGLAND" (savanykás), 
Britania „Extra Dry" cukor nélkül. 

(5)1515151 [515151 "1515151 [51 

PALLÓ, DESZKA, LÉC, GYALULT PAPOZAT DESZKA 

E r t r u E T P A . 

CÁNDRA (HULLAPÉK LÉO RÖNKVÉ6 
S z Z C I C É I R - É S Ö L - S Z A M E A , X j ^ X 3ST T 

F Ü R É S Z P O R 
minden mennyiségben állandóan kapható: 

Klein Sámuel csíkszeredai gőzfürész telepén. 
TELEFON 19. 

G ő m b f a  f u l a j d c n o s o k  s z i v e s t u d o m á s á r a l i o z c m . 
17 l i c g - y m i n d e n s z o m b a t o n " b é r - r á g - á s - v - a n . 
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Mlbertfy Sándor, Brassó, Kórház-utca 6. szám. 
S ü r g ö n y e i m : A l b e r t f y ,  B r a s s ó . T á v b e s z e l ő h i v ó s z á m : 3 5 8 . 

Műszaki s építkezési anyagok üzlete, aszfalt  és cementipar vállalat 
Elvállal minden a cement és aszfalt-ipar  szakmába tartozó munkálatokat jótállás és jutányos árak mellett. 
Raktáron t art portland- és román-cementet, gipszet, nádfonatot,  tűzálló téglát, 
chamotlisztet. elszigetelő és fedéllemezt,  kőszénkátrányt, carboliumot, fedélmázat, 
fali  és fedéltéglát,  meszet, szóval mindennemű épitkezési anyagokat, olcsó árakban. 

Nyomatott Szvoboda Jzse könyvnyomdájában, Ckzereda. 
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